
PARISH MEMBERSHIP  

  Every Catholic should be a register to the Parish as a member of 

the parish community. Any certificate ( letter for the Sacraments 

of Baptism, sponsor for Confirmation, Matrimony, etc.. ) will be 

given only to such persons. The official affiliation to the parish is 

manifested by the presence during the liturgy, supporting the 

development of the parish and financial support. These dona-

tions are tax deductible at the end of the year. Register when 

you move into the parish neighborhood. Please notify the parish 

office when changing address or moving.  
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    101 East 7 Street,  New York, NY 10009                                                                                         
 

        Phone : 212-475-4565,  212-475-4576 
rectory@stanislauschurch.com 

                 www.stanislauschurch.us 
Parish office hours Monday - Friday 9:00AM - 3:00PM 

EAST VILLAGE CATHOLIC 

 
PARISH STAFF 

 
Fr. Michał Czyżewski, OSPPE  

Pastor 
pastor@stanislauschurch.com 

 
 

Fr. Jan Kolmaga, OSPPE  
Associate Pastor  

associatepastor@stanislauschurch.com 
 
 

Henryk Kolasa  
Organist  646-421-4071 

 
Natalia Kubina 

Organist 914-552-5623 
 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 

PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  
   Każdy katolik powinien przynależeć (być zapisany) do Parafii, 
jako członek wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadczenie 
(np. do chrztu, bierzmowania, małżeństwa), wydawane będą 
tylko osobom zarejestrowanym. Oficjalna przynależność do 
parafii uzewnętrznia się obecnością podczas liturgii, 
wspieraniem rozwoju parafii oraz wsparciem finansowym. 
Ofiary te na koniec roku można odpisać od podatku. Zmianę 

adresu zamieszkania prosimy zgłosić do kancelarii parafialnej. 

MASS SCHEDULE 
WEEKDAYS 
Monday through Friday 
8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

SATURDAYS 
8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish) 
 

SUNDAYS 
  8:00AM (Polish) 
  9:00AM (English) 
11:00AM  (Polish) 
 

HOLY ROSARY  
Monday through Friday 5:30 PM  
Saturday 6:30 PM 
 

CONFESSIONS 
Weekdays 30 min. before 6:00 PM Mass 
Saturdays  
6:25PM - 7:00PM 
 

ADORATION 
TUE, FRI 3PM-6 PM 

III NIEDZIELA ADWENTU—GAUDETE! 



MASS INTENTIONS REQUESTED BY 

Sat. December 14, 2024  Wspomnienie św. Jana od Krzyża        Rekolekcje Adwentowe 
  8:00 - +Anna Bierowiec 
  7:00 - 1.+Zofia Sobczyk (16 rocz.)          2.+Leszek Powęska  

 
Uczestnicy pogrzebu 
Córka z rodziną/Grupa Miłosierdzia  

Sun. December 15, 2024  Third Sunday of Advent Gaudete    Rekolekcje Adwentowe 
   8:00 - +Zmarli z rodzin Grygiel, Tęcza i Ożóg 
   9:00  - +Deceased members of Glica & Sławiński Families 
 11:00 - 1) Za Parafian 
             2) +Józef i Józefa Siek   
                                       WIGILIA PARAFIALNA 

 
Zofia Grygiel 
Christine Herbert 
Proboszcz 
Córka i siostra 

Mon. December 16, 2024 

   8:00 - +Marian Niwelt 
   6:00 - O nawrócenie dzieci - Briana i Nicole 

 

Brat z rodziną 
Rodzice 

Tue. December 17, 2024 
   8:00 - +Witold Cholewa (9. rocz.) i zmarli z rodziny 
   6:00 - +Frank Patton 

 
Aniela Sobczyk 
Janet & Lizzy 

Wed. December 18, 2024 
   8:00 - +Dolores Adamson (6. rocz.) 
   6:00 - +Jadwiga Kawa 

 
Syn z żoną 
Uczestnicy pogrzebu 

Thur. December 19, 2024 
   8:00 - O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki  Bożej dla Doroty Popiołek (ur.) 
  11:00 - Funeral Mass for Roman Pabis 
   6:00 - +Anna Bierowiec 

 
Mąż 
 
Uczestnicy pogrzebu 

Fri. December 20, 2024 
   8:00 - +Zmarli z rodzin Dygut i Niwelt 
   6:00 - +Olga i Józef Górniak 

 
Rodzina 
Wnuki i prawnuki 

Sat. December 21, 2024 
   8:00 + Michał Kudela 
   11:00 Msza Św. pogrzebowa śp. Leszka Powęska  
   7:00 - O Boże błog., opiekę MB i dary Ducha Św. dla Odnowy w Duchu Św. Lew Judy 

 
Uczestnicy pogrzebu 
 
Lew Judy 

Sun. December 22, 2024 
   8:00 - + Tomasz Pac, Olga i Leopold Borek, Renata Cholewiak 

  9:00 - + Helena Dygut (rocz.) 
 11:00 - 1. For Parishioners 
             2. O Boże prowadzenie i dary Ducha Św. dla żyjących i życie wieczne dla 

zmarłych członków Katolickiego Klubu Dyskusyjnego 

 
Mama i córki Urszula i Elżbieta 

Wnuczka z rodziną 
Pastor 
Członkowie KKD 

 

Sanctuary Light 
WEEK OF DECEMBER 15 

 
 

 

JANET PATTON 

MÓDLMY SIĘ  

ZA CHORYCH 

o. Jerzy Maj, Małgorzata 

Kolmaga, Janina 

Czyżewska, Olivia Rose 

Jolanta Moran, Anna 

Cisowski, Feliksa Gigola,  

Barbara Hadyś, 

Bronisława Berestecka, 

Joachim, ks. Andrzej 

Bielak, Andrzej Janusz 

LET US PRAY for the DECEASED  
Anna Dunaj, Evelyn August, 
Zenobia Anc, Christa Lawrence, 
John Liszewski, Lucyna Polak, 
Albina Przybylska,  Stanislawa 
Mlotek, Leszek Powęska, Roman 
Pabis 

December 8, 2024 
1st Collection: $1,662 
2nd Collection: $802 

 

 8:00AM (Polish) 

  9:00AM (English) 

10:30AM (Polish) 

12:00PM (Polish) 

Od 5 stycznia - 
pierwszej 

niedzieli 2025,  
niedzielne Msze 
Święte będą w 
następującym 

porządku: 

Beginning on the 
first Sunday of 

2025, 
January 5, 

Sunday Masses 
will follow this 

order:  

DRZEWKO ŚWIĄTECZNYCH INTENCJI 

Zapraszamy, by zapisać imię 
bliskiej osoby na ozdobach  
świątecznych,  które będą  

zawieszone na choince  
w kościele.  

Uroczystość Bożego Narodzenia 
 

wtorek 24 grudnia - 11:30 PM koncert kolęd 

12:00 AM (północ) Pasterka 

środa 25 grudnia -  9:00 AM Msza Św. (ang.)  

11:00 AM Msza Św. (pol.) 

czwartek 26 grudnia - 9:00 AM Msza Św. (ang./pol.) 

 6:00 PM Msza Św. (pol.) 



 W pierwszej antyfonie mszalnej Kościół dziś ogłasza: „Radujcie się zawsze w Panu, raz 
jeszcze powiadam: radujcie się! Pan jest blisko” (Flp 4, 4n). Po łacinie zawołanie to zaczyna 
się słowami: „Gaudete in Domino”. Dlatego często tę niedzielę nazywamy „niedzielą 
Gaudete”, czyli „niedzielą radości”. Teksty liturgii tej niedzieli przepełnione są radością z 
zapowiadanego przyjścia Chrystusa i z odkupienia, jakie przynosi. Niedziela Gaudete jest 
jednym z dwóch dni w roku liturgicznym, kiedy kapłan sprawuje mszę św. w szatach koloru 
różowego, który wyraża przewagę światła. Trzecia świeca w wieńcu adwentowym ma także 
różowy kolor. 

 Kończymy rekolekcje adwentowe, które poprowadził dla nas o. Dawid Kołodziejczyk, 
paulin na co dzień posługujący w Niemczech. Dziękujemy za wszystko, co Pan Bóg chciał 
nam powiedzieć przez naszego rekolekcjonistę. O. Dawidowi dziękujemy i życzymy 
wszelkich łask, które są mu potrzebne na kapłańskiej drodze. 

 W tę niedzielę, 15 grudnia zapraszamy na wigilię parafialną po Mszy Św. o godz. 11 AM. 

 Pojednanie z Bogiem: w ramach przygotowań do Świąt wszystkie parafie archidiecezji 
Nowego Jorku i diecezji Brooklyn zapraszają do sakramentu pojednania w poniedziałek 16 
grudnia 2024 r. od 2:00 PM do 4:00 PM i 6:00 PM do 8:00 PM.  

 Prosimy o pomoc w przygotowaniu naszej świątyni na Święta: poniedziałek, 16 grudnia 
będzie dekorowanie, a we wtorek, 17 grudnia sprzątanie kościoła. 

 Z Amerykańskiej Częstochowy dotarły opłatki na Wigilię i Święta Bożego Narodzenia. 
Prosimy o nabywanie opłatków dla siebie, swoich rodzin, sąsiadów, czy też znajomych w 
niedziele po każdej Mszy św. przy wyjściu z kościoła, a w tygodniu w biurze parafialnym. 
Są też do nabycia kartki świąteczne i świece. 

 W niedzielę 22 grudnia, na Mszy św. poświęcimy opłatki na stół wigilijny. 

 Dzisiejsza druga taca przeznaczona jest na utrzymanie i naprawy budynków parafialnych. 
Serdeczne Bóg zapłać! Solenizantom i Jubilatom tego tygodnia składamy najlepsze 
życzenia! 

 Uroczystość Bożego Narodzenia –wtorek 24 grudnia - 11:30 PM koncert kolęd, 12:00 AM 
(północ) Pasterka, środa 25 grudnia -  9:00 AM Msza Św. ( ang.), 11:00 AM Msza Św.
(pol.), czwartek- 26 grudnia - 9:00 AM Msza Św. (ang./pol.), 6:00 PM Msza Św.(pol.).  

 Today is referred to as “Gaudete Sunday.” The name comes from the opening antiphon for 
the Mass – “Rejoice in the Lord always! I say it again, rejoice!” which is taken from Saint 
Paul’s Letter to the Philippians (4:4-6) and starts with the words „Gaudete in Domino” in 
Latin. Today we are reminded that while we wait, we rejoice, for the Lord is near. 
Liturgically, the colors lighten as well—the priest wears rose-colored vestments, and we 
light the third candle of the Advent wreath, which is pink. 

 We are concluding our Advent retreat, led by Father Dawid Kołodziejczyk, a Pauline 
monk who serves in Germany. We are grateful for everything God has conveyed to us 
through our retreat leader. We thank Father Dawid and wish him all the grace he needs on 
his journey as a priest.  On Sunday at 10 AM, there will be an opportunity for Advent 
confession.  

 This Sunday, December 15 we invite you to the parish "Wigilia" following the Holy Mass 
at 11 AM.  

 The second collection today is for  maintenance and repairs of parish buildings. God bless 
you for your generosity! 

 John Paul II Friends Center invites Monday - Friday 9 AM - 4 PM members 60+ for  hot 
meals (suggested donation only $2), games, musical activities, physical exercises, English 
classes, concerts, lectures, nutrition classes, holidays and social help.  

 Monday, December 16, 2024 is Reconciliation Monday. Confession will be offered in all 
parishes throughout the Archdiocese of New York and the Diocese of Brooklyn that day 
from 2:00 PM to 4:00 PM and 6:00 PM to 8:00 PM.  

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

PARISH ANNOUNCEMENTS 
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Czujesz się pokrzywdzona/ pokrzywdzony, nierozumiana/nierozumiany?   
Czy powodem może być problem alkoholu  

w twojej rodzinie?  
Jeżeli szukasz pomocy zapraszamy na spotkania grupy rodzinnej Al - anon 

"Odwaga do zmian".  
Spotkania odbywają się w każdy piatek o godz 7 pm.  

Adres: 104 A St  Marks Pl   NY 10009 Tel 6464621402  


